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Jaki jest cel naszej działalności w Fural 
Metalit Dipling? Opracowujemy, produ-
kujemy i dostarczamy systemy sufitów 
metalowych, których potrzebujesz jako 
specjalista w zakresie budynków szpital-
nych. 
	 Myślimy w kategoriach rozwiązań, a 
nie produktów, i odnosimy sukcesy, po-
nieważ dokładnie wiemy, jakie problemy 
występują w danym obszarze projektu. 
	 Podam kilka przykładów:  
	 Nie tylko od czasu pandemii korona-
wirusa wiemy, że musimy poprawić hi-
gienę budynków. Myślimy tu w katego-
riach holistycznej higieny, która dotyczy 
produkcji, dostawy, montażu, użytkowa-
nia, konserwacji, demontażu i, w pew-
nym momencie, utylizacji. 
	 Nie tylko od czasu obecnego kryzysu 
energetycznego wiemy, że budynki 
muszą być ogrzewane bardziej efektywnie 
i że w przyszłości chłodzenie stanie się 
niemal ważniejsze niż ogrzewanie. Nasze 
systemy sufitów grzewczych i chłodzą-
cych wnoszą tu istotny wkład.

 	 Bezpieczeństwo pracy i ochrona pa-
cjentów są ważne w budynkach szpital-
nych. Dzięki naszym metalowym syste-
mom sufitowym można zdecydowanie 
poprawić akustykę w projektach budow-
lanych, na przykład za pomocą naszych 
żagli sufitowych.  
	 I - co nie mniej ważne - musimy 
działać i budować w sposób bardziej 
zrównoważony. Dotyczy to zarówno cykli 
materiałów i substancji, jak i cykli użyt-
kowania. Dzięki naszym podstawowym 
materiałom ze stali i aluminium, które 
w dużym stopniu nadają się do recy-
klingu, a także dzięki optymalnej możli-
wości ponownego wykorzystania, rewizji 
i demontażu naszych metalowych sys-
temów sufitowych. 
	 Chcielibyśmy wspólnie z Państwem 
projektować i budować nowoczesne bu-
dynki szpitalne. 
	 Pozwól nam Cię zainspirować i za-
chwycić, odkryj materiały w zupełnie 
nowy sposób i poznaj nas lepiej! Mamy 
nadzieję, że spodoba Ci się nowy UP↑ 
03 HEALTH.

Christian Demmelhuber 
CEO Fural Metalit Dipling
Perfekcyjne sufity metalowe

«

»

UP! Na wysokościach.
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Dlaczego sufity metalowe?

–	 Elementy budowlane posiadają już wykończoną powierzchnię przy dostawie.
– 	 Dostawa i montaż są bezpyłowe.
– 	 Sufity i elementy konstrukcyjne cechują się długą żywotnością.
– 	 Sufity metalowe dzięki swojej zamkniętej, lakierowanej powierzchni wykazują
	 wysoką higieniczność.
– 	 Powierzchnie lakierowane są łatwe w czyszczeniu zarówno na sucho, jak i na mokro.
– 	 W pomieszczeniach szkolnych oraz halach sportowych można zastosować sufity
	 odporne na uderzenia piłką.
– 	 Nasze sufity metalowe ułatwiają przeprowadzanie rewizji.
– 	 Nasze sufity metalowe są proste w demontażu.
– 	 Nasze produkty przekonują możliwością ich ponownego użycia.
– 	 Wszystkie nasze elementy można poddać recyklingowi.
– 	 Oferujemy szeroki wybór perforacji.
– 	 Nasze sufity metalowe można łatwo i precyzyjnie zintegrować z elementami
	 technicznymi.
– 	 Nasze systemy sufitów metalowych oferują optymalne połączenie elementów
	 chłodzących i grzewczych.
– 	 Wykonujemy precyzyjne i estetyczne produkty.
– 	 Dzięki prefabrykacji modułowej uzyskuje się krótki czas budowy.

Akustyka						    

Chłodzenie i ogrzewanie		

Ochrona przeciwpożarowa 					  

Higiena						    
								      

Design							    

Zrównoważone budownictwo				 

Parzifal®						    

Baffle							     
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		  Myślimy o dobrym samopoczuciu i
        szybkim powrocie do zdrowia.
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Klinika Salzkammergut Vöcklabruck 
została rozbudowana o trzy kondy-
gnacje. W ten sposób uzyskano ważne 
przestrzenie dla oddziałów takich 
jak dializa, psychiatria dzieci i mło-
dzieży oraz psychosomatyka.  Dzięki 
zwiększeniu przepustowości stanowi 
to znaczne odciążenie dla pacjentów 
i personelu szpitala. Pacjenci, którzy 
wcześniej regularnie musieli podró-
żować do Linz albo Wels, otrzymują 
teraz opiekę blisko domu z najwyż-
szą jakością leczenia w Klinice Salz-
kammergut w Vöcklabruck. 
	 W części korytarzy szpitalnych 
zamontowano sufity przeciwpożaro-
we EI 30. Większość przejść jest jed-
nak wyposażona w system zacisko-
wy Fural. System ten posiada 
specjalne przyłącze do ścian, które 
doskonale nadaje się do zastosowa-
nia w obiektach służby zdrowia. 		
	 Dzięki modułowi »Clip-in« uzy-
skano długie pasma ciągłego świa-
tła wzdłuż korytarzy. Oba systemy 
sufitowe zapewniają skuteczność 
akustyczną dzięki zastosowanym 
perforacjom oraz łatwość dostępu 
do przestrzeni międzysufitowej w 
przypadku przeglądu czy konserwacji. 
	 W wybranych pomieszczeniach 
również zamontowano sufity Fural w 
systemie zaciskowym, ale w tym 
przypadku z funkcją chłodzenia. W 
ten sposób powstało miejsce przyja-
zne pacjentom i personelowi szpi-
talnemu. 

Najwyższa jakość opieki w  					   
		  Klinice Salzkammergut Vöcklabruck
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Klinika Salzkammergut 
Vöcklabruck

Architektura
Pow. sufitów metalowych

System sufitowy
	 Materiał

Powierzchnia

Perforacja
	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg DIN 24041

Odstęp poziomy
Odstęp pionowy

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Urban Zesch Architekten 
1.400 m²
opuszczano-przesuwny F30, zaciskowy 
stal ocynkowana
RAL 9010

Fural
Rg 0,7 - 4 %
0,7 mm
4 %
1.197 mm
Rg 0,70 - 3,00
3,00 mm →
3,00 mm ↓
4,24 mm ↘
→
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Myślimy z perspektywy pacjenta.
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						      Myślimy w kategorii komfortu
											          pacjentów i personelu. 

	 Różne czynniki wpływają na samo-
poczucie pacjentów przebywających w
szpitalu, a także na ich zdolność do
powrotu do zdrowia. Poza czynnikami
medycznymi i społecznymi obejmuje to
również czynniki komfortu, takie jak
klimat w pomieszczeniu, jakość powie-
trza, komfort wizualny i akustyczny,
dostępność bez barier oraz obszar pól
elektromagnetycznych.

	 Przy planowaniu sal chorych nale-
ży w pierwszej kolejności uwzględnić
potrzeby pacjentów, a dopiero potem
wymagania techniczne i konstrukcyjne
oraz ewentualne obszary problemowe
personelu szpitala.

1514

UP↑ Health 03 Kryteria komfortu



Na jakość powietrza w pomieszczeniach
istotny wpływ mają zastosowane pro-
dukty budowlane. 
	 Projektom budowlanym w fazie pla-
nowania i budowy towarzyszą ekolodzy
budowlani w celu doboru materiałów i
chemii budowlanej stosowanych zgod-
nie z kryteriami ekologicznymi celem
uniknięcia materiałów niebezpiecznych
dla zdrowia. 
	 Produkty budowlane jako możliwe 
źródła zanieczyszczeń to włókna, radon 
(granit), jak również LZO (rozpuszczalni-
ki w farbach, klejach i lakierach, biocydy 
w środkach do konserwacji drewna i dy-
wanów, jak również kleje zawierające
formaldehyd w materiałach drewnopo-
chodnych).
	 Nasze metalowe sufity i ściany
uwzględniają aspekt higieny. Nasze me-
talowe sufity ogniochronne zapewniają
również bezpieczeństwo, ponieważ osią-
gają wymaganą odporność ogniową i
to bez wkładów ze sztucznych włókien
mineralnych.

Jakość powietrza w pomieszczeniu

  Klinika, Salzburg (AT)   Otwór wentylacyjny
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Kolory i komfort akustyczny

To, że kolory mają nieświadomy wpływ 
na ludzi, nie jest tajemnicą i jest częścią 
badań psychologicznych. Każdy niuans 
ma inny wpływ i może być uspokajający, 
pobudzający, ożywczy, odprężający, 
wzmacniający koncentrację lub rozpra-
szający. Kolorystyczne akcenty w budyn-
ku szpitala służą ponadto orientacji i 
jednocześnie zapewniają komfortową 
atmosferę.
	 Świetnie się składa, że sufity meta-
lowe Fural Me mogą być produkowane 
we wszystkich odcieniach palety RAL, 
dzięki czemu są w pełni dostosowane 
do architektonicznych założeń. W ten 
sposób klinika staje się miejscem, w 
którym ludzie chętnie przebywają – w 
pomieszczeniach, które są perfekcyjnie 
wyposażone pod względem kształtu i 
koloru.
	 Na komfort wizualny w pokoju pa-
cjenta wpływa również dobór mebli, 
rodzaj okien, podłóg, ścian i sufitów w 
pomieszczeniu.
	 Powierzchnie, przedmioty, elementy
wyposażenia w ich kolorze, formacie i
układzie mogą być postrzegane jako 
przyjemne albo nawet jako niewygodne.
	 Niektóre z najciekawszych badań na
temat sposobu budowania szpitali doty-
czą roli natury w promowaniu powrotu 
do zdrowia. Im więcej otaczającej nas 
natury, tym szybciej odzyskujemy zdrowie 
po chorobie.

  Instytut ubezpieczeń emerytalnych, Wiedeń (AT)
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Wir sind Akustikdecken.
		  Wir sind Akustikwände.

  Felix-Platter Szpital, Bazylea (CH)

Zalety sufitów metalowych jako sufity 
akustyczne	

	 Nasze systemy łączą doskonałe wła-
ściwości akustyczne i wysokiej jakości 
wygląd z funkcjonalnością i trwałością. 
To połączenie zapewnia przyjemne po-
czucie przestrzeni, które przekonuje za-
równo inwestorów, jak i użytkowników. 
Architekci i wykonawcy cenią nas za 
nasze przyjazne w montażu i zaawanso-
wane akustycznie systemy sufitów me-
talowych, jak również za nasze zoriento-
wane na usługi zarządzanie projektem.
	 Nasze sufity akustyczne mogą być 
również wyposażone w dodatkowe 
funkcje, takie jak klimat (chłodzenie, 
ogrzewanie, wentylacja) lub oświetle-
nie. Właściwości produktu można rów-
nież rozszerzyć w kierunku ochrony 
przeciwpożarowej, higieny (szpitale i 
laboratoria) lub odporności na uderze-
nia piłką (przedszkola, szkoły i hale 
sportowe). Produkty wytwarzane są na 
najnowocześniejszych liniach produk-
cyjnych, które umożliwiają zarówno 
produkcję pojedynczych sztuk, jak i du-
żych serii w najwyższej precyzji. Pro-
dukcja odbywa się wyłącznie w Euro-
pie. Sufity metalowe dostarczane są na 
plac budowy w stanie gotowym z wy-
kończoną powierzchnią, co zapewnia 
prosty i szybki montaż oraz krótkie 
procesy budowlane.
	 Nasze produkty są zrównoważone, 
ponieważ są wykonane z łatwych do 
przetworzenia materiałów, które mogą 
być ponownie wykorzystane lub łatwo 
poddane recyklingowi.

Patrz str. 50 dodatek Akustyka.

Komfort akustyczny

	 Pobyt w szpitalu wymaga od pacjen-
tów koncentracji, ale także komunikacji. 
	 Proces regeneracji może być 
znacznie osłabiony poprzez zakłócenia 
akustyczne.
	 Te zakłócenia to: hałasy dochodzą-
ce z zewnątrz i generowane przez 
sprzęt roboczy, rozmowy osobiste lub 
telefoniczne współpacjentów, hałas 
dochodzący z korytarza i wszelkiego 
rodzaju szumy, hałas w tle, który ge-
nerowany jest głównie przez urządze-
nia informatyczne i klimatyzację. 
	 Dźwięk wyzwala reakcje fizjologicz-
ne i psychologiczne: niektóre dźwięki 
odbierane są jako przyjemne, inne wy-
wołują napięcie lub uczucie irytacji.

Od sufitu po ściany
	 Ściany akustyczne Fural nie tylko 
kontrolują akustykę pomieszczenia, ale 
także optymalizują wygląd całego wnę-
trza. Ze względu na swoją specyficzną 
strukturę elementy ścienne działają jak 
szerokopasmowe absorbery i dlatego są 
idealne do regulacji czasu pogłosu i 
zrozumiałości mowy. Panele ścienne 
nadają się zarówno do celowej, jak i 
późniejszej optymalizacji akustyki po-
mieszczenia.
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Renomowany szpital w Bazylei specjali-
zuje się w uniwersyteckiej medycynie 
geriatrycznej i widzi swój cel w zintegro-
wanej opiece nad pacjentem. Obejmuje 
to diagnostykę i terapię, ale także opiekę. 
Szpital spełnia wysokie standardy jakości, 
ale także bierze pod uwagę efektywność 
ekonomiczną. 
	 Docenianie, uważność i dyskrecja 
wobec wszystkich dotkniętych i zaanga-
żowanych osób są aktywnie praktykowa-
ne. Ponadto szpital wykorzystuje zasoby 
w sposób zrównoważony i przemyślany.

Holistyczne podejście do opieki dla 
pacjentów i nad budynkiem

  »Pokój zabiegowy«  Felix-Platter Szpital, Bazylea (CH)

  »Wejście północne«  Felix-Platter Szpital, Bazylea (CH)

  »Sufit ogniochronny«  Felix-Platter Szpital, Bazylea (CH)
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		  Myślimy w kategoriach 
						      innowacyjnych rozwiązań

Nowoczesne centrum badawczo-rozwo-
jowe zostało wybudowane w Bazylei. 
Centrum składa się z czterech nowych 
budynków laboratoryjnych i biurowych z 
około 1800 stanowiskami pracy, które są 
połączone podziemnym parkingiem. 
Nowy budynek oferuje kompleksową 
infrastrukturę dla nowych zadań ba-
dawczych.   
	 Kompleks spełnia najwyższe wyma-
gania dotyczące środowiska pracy, które 
promuje innowacje. Parter budynku pełni 
funkcję publiczną, która ułatwia komuni-
kację. Oprócz nowych typów powierzchni 

Sufity metalowe w pełnym trendzie

biurowych i najnowocześniejszych labo-
ratoriów, budynek posiada centrum 
kongresowe dla 200 osób z audytorium.   
	 Nowoczesne przestrzenie wymagają 
unikalnych rozwiązań. Fural spełnił 
oczekiwania firmy i wyposażył centrum 
w 150 000 specjalnie zaprojektowanych 
aluminiowych baffli. Elementy nachylone 
pod kątem 45° znacznie poprawiają aku-
stykę pomieszczeń, a także służą jako 
aktywne chłodzenie. Ponadto umożliwiło 
to zintegrowanie wentylacji i oświetlenia 
w okazały sposób.

  pRED Hoffmann-La Roche, Bazylea (CH)

  »Laboratorium«  pRED Hoffmann-La Roche, Bazylea (CH)
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  »Oddział intensywnej terapii«  Klinika, Salzburg (AT)

Budynki szpitalne i ich wyposażenie 
techniczne są złożone. Budowa i eks-
ploatacja muszą być zawsze rozpatry-
wane całościowo. W końcu celem jest 
spełnienie różnych wymagań, takich 
jak higiena, funkcjonalność, bezpieczeń-
stwo, możliwość ponownego użycia i 
estetyka w równym stopniu. 
	 Różne metalowe systemy sufitowe 
Fural Metalit Dipling są stosowane zgod-
nie z indywidualnymi wymaganiami. 
Na przykład systemy Swing F0, system 

Wielofunkcyjne sufity metalowe

wkładany i system zaciskowy zostały 
zastosowane w Szpitalu Regionalnym 
w Salzburgu na powierzchni 5000 m². 
Oprócz różnych zalet poszczególnych 
systemów, dodatkowe funkcje zapew-
niają lepszą akustykę i zachwycają 
prostym i przejrzystym wyglądem. Po-
nadto nasze sufity metalowe zapewnia-
ją całkowitą ochronę przed kurzem, 
włóknami i pleśnią, a także łatwą de-
zynfekcję, a tym samym wyjątkową hi-
gienę.

  »Sufit w łazience«  Klinika, Salzburg (AT)

  »Pomieszczenie dla personelu«  Klinika, Salzburg (AT)
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		    Szpital św. Klary, Bazylea (CH)

» Decyzja o zastosowaniu metalowego 
sufitu była podyktowana kilkoma czynni-
kami. Głównymi kwestiami była ochrona 
przeciwpożarowa ze względu na mnogość 
instalacji, a tym samym obciążenia ognio-
we, a jednocześnie dobra dostępność do 
instalacji podczas użytkowania obiektu. 

Szpital w parku

	 Logicznie rzecz biorąc, aspekty ar-
chitektoniczne i projektowe, a także 
akustyka również odegrały ważną rolę. 
Z naszego punktu widzenia współpraca 
z Fural Metalit Dipling była bardzo dobra 
i zawsze zorientowana na rozwiązania. 
Znaleziono dobre i czyste rozwiązania 
dla wszystkich wyzwań przestrzennych i 
projektowych.«

Roger Wagner 
BFB Architekten AG

2928
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Myślimy w kategoriach  
			   konserwacji i serwisu.
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  »Recepcja«  Szpital państwowy, Hall (AT)

  Detal kasotonu F30 

Dalsze informacje można znaleźć w 
naszych podręcznikach „Sufity 
ogniochronne” oraz na naszej stronie 
internetowej: www.fural.com/de/
brandschutz/11

Ochrona przeciwpożarowa i higiena

Szczególnie w budynkach wrażliwych 
na higienę, takich jak szpitale, czystość 
i sterylność są najważniejsze. Sufity 
ogniochronne firmy Fural zapewniają 
niezbędne do tego warunki. 
	 Dzięki specjalnej konstrukcji, sufity 
metalowe Fural Metalit Dipling nie tylko 
zapobiegają gromadzeniu się cząsteczek 
kurzu, ale również zapewniają łatwe 
czyszczenie powierzchni. Płyta gipsowo-
-kartonowa, umieszczona za naszymi 
kasetonami ogniochronnymi pozostaje 
całkowicie szczelna, bez możliwości 
osadzania się kurzu. Metalowe sufity 
gwarantują również optymalną dezyn-
fekcję.

	 Metalowe sufity ogniochronne Fural 
łączą w sobie praktyczność i bezpie-
czeństwo z wymaganiami dzisiejszego 
budownictwa i wyróżniają się licznymi 
zaletami.
	 Sufity Fural Metalit Dipling są nie 
tylko całkowicie wolne od kurzu, ale 
również łatwe w czyszczeniu i pozba-
wione włókien. Płyty nie zawierają 
wełny mineralnej i jako sufity podwie-
szane gwarantują ochronę ogniową do 
90 minut.
	 Ponadto minimalna wysokość za-
budowy pozwala na zintegrowanie oświe-
tlenia lub świateł awaryjnych i informa-
cyjnych z panelami sufitowymi. 
	 Oprócz funkcji ogniochronnej, można 
również zastosować system chłodzenia.

3332
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  Felix-Platter Szpital, Bazylea (CH)

System otwierano-przesuwny sufitu 
ogniochronnego Fural Metalit Dipling:
–	 Sufit można łatwo otworzyć bez 			
	 specjalnych narzędzi.
–	 Sufity F30/EI 30, EI 60 lub F90/EI 90 	
	 można łatwo otworzyć za pomocą 	
	 otwieracza lub klucza imbusowego
–	 Śruba obrotowa jest ocynkowana, 	
	 co zapobiega zużyciu z powodu 			
	 otwierania 
–	 Kółka obrotowe dzięki swojemu 			
	 idealnemu kształtowi gwarantują 	
	 automatyczne centrowanie kaset 	
	 pomiędzy profilami nośnymi. 

1	 Włożyć otwieracz sufitowy lub 			
	 klucz imbusowy
2	 Otwórz śrubę obrotową
3	 Opuść kaseton
4	 Przesuń kaseton

Sprawdzony jest montaż lub podłączenie:
- 	 opraw oświetleniowych, np. oprawa 	
	 LED 410 i inne typy, oprawa LED 481 
- 	 głośników
- 	 oznakowania dróg ewakuacyjnych
- 	 anemostatów
- 	 klap przeciwpożarowych/ nawiewni-	
	 ków spiralnych
Różne komponenty do zabudowy mogą 
być dostarczone jako zintegrowane fa-
brycznie części systemu. Należą do nich 
światła LED, głośniki i oznaczenia drogi 
ewakuacyjnej.

Dalsze informacje oraz dane techniczne 
można znaleźć na naszej stronie interne-
towej www.fural.com lub na zapytanie, 
odpowiednie wycięcia pod elementy 
wbudowane są wykonywane fabrycznie.

Otwieranie i zamykanie

Techniczne elementy zabudowy

353434
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Szczególnie udanym przykładem tego, 
jak można spełnić różnorodne wymaga-
nia dotyczące sufitu szpitalnego, jest 
centrum kardiologiczne w Ludwigshafen, 
które zostało otwarte w 2016 roku.  
	 Wykorzystano kilka systemów sufi-
towych Fural Metalit Dipling, które zo-
stały optymalnie dopasowane do dane-
go obszaru zastosowania. 
	 W korytarzach zastosowano sufity 
przeciwpożarowe F30 i Swing F0. W 
obszarze stanowisk pielęgniarskich za-
stosowano kasetony zaciskowe KQK z 
perforacją Rg 2,5 - 16%. Zapewnia to 
zarówno pacjentom, jak i personelowi 
komfort akustyczny niezbędny do opty-
malnego leczenia i wysokiej jakości 
miejsca pracy. W obszarach o podwyż-
szonych wymaganiach higienicznych, 
np. na salach operacyjnych, zastosowano 
gładkie kasetony typu KQR lub KLR z 
dodatkowymi szczelnymi wypustkami.

Bezpieczeństwo

  »Centrum kardiologiczne« Klinika, Ludwigshafen (DE)

A.W.50 
Przyłączenie korytarza - wzdłużna strona kasetonu

poprzednie przyłączenie nowe przyłączenie
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Wielofunkcyjność

	 Sufity metalowe Fural oferują szero-
ki zakres funkcji. Nasze produkty łączą 
w sobie następujące właściwości:

–	 ochrona przeciwpożarowa
–	 akustyka
–	 ogrzewanie, chłodzenie i wentylacja
–	 możliwość integracji elementów 		
	 wbudowanych
–	 możliwość opuszczenia każdego 
	 kasetonu
–	 łatwa konserwacja
–	 łatwa wymiana elementów sufitu
–	 łatwa rewizja wnęki sufitowej
–	 możliwość segregacji w 100 % 
–	 możliwość recyklingu

  Szpital państwowy, Villach (AT)

3938
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Integracja elementów technicznych

	 Ważne jest, aby kontrolować nie tylko 
techniczne aspekty budynku, ale także 
komfort pacjentów i personelu. 
	 Na przykład kontrolowanie tempe-
ratury i wilgotności, regulacja termicz-
na i oświetlenie odpowiednie do warun-
ków zdrowotnych oraz powiązanie tego 
wszystkiego z przeznaczeniem obiektu 
(ścieżki kliniczne i względna spójność 
przestrzeni, elastyczność parametrów 
każdej przestrzeni).

  Głośnik

  Oświetlenie liniowe

  Oświetlenie punktowe

  »Korytarz«  Szpital świ. Klary, Bazylea (CH)   Wyświetlacz  drogi ewakuacyjnej

4140
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Chłodzenie i ogrzewanie

  ALP – akustyczny profil przewodzący

We are a cool company!
	 Szczególnie jedna rzecz jest u nas 
cool: nasze metalowe sufity. Umożli-
wiają one bowiem bardzo proste ogrze-
wanie lub chłodzenie pomieszczeń. 
Funkcje klimatyzacyjne można doda-
wać do naszych sufitów metalowych 
zgodnie z zasadą modułową i łączyć z 
innymi wariantami sufitów, np. sufitami 
akustycznymi.

Warum Metall als Kühldecke?
	 Metal doskonale nadaje się jako
medium przewodzące ciepło i zimno.
Optymalną regulację temperatury uzy-
skuje się na zasadzie promieniowania.
	 Ponieważ nasze sufity chłodzące
pracują również bez cyrkulacji powietrza, 
unika się zawirowań kurzu i przeciągów. 
Zapewnia to przyjemne chłodzenie po-
mieszczenia, zwłaszcza w sezonie py-
lenia roślin - całkowicie bez obciążenia 
pyłkami. 
	 Jest to szczególnie istotne w przy-
padku budynków szkolnych, ponieważ 
coraz więcej dzieci cierpi z powodu 
pyłków. 
	 Sufity chłodzące i grzewcze z sys-
temami miedziano-aluminiowymi lub z 
tworzywa sztucznego mogą być zapro-
jektowane w różnych wariantach. Ponadto 
uwzględnia się również aspekt zrówno-
ważonego budownictwa: oszczędza się 
energię oraz redukuje koszty.

Testujemy sufity chłodzące
	 Wydajność naszych sufitów i ścian 
chłodzących nie jest przypadkowa. Te-
stujemy Państwa indywidualne projekty 
w naszym własnym laboratorium te-
stowym i gwarantujemy w ten sposób 
rozwiązania dostosowane do Państwa 
projektu w najwyższej jakości.	
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Elementy klimatyzacji
	 W naszych produktach integrujemy 
następujące elementy klimatyzacji, 
produkowane przez doświadczone 
firmy partnerskie.  

–	 Systemy miedziano-aluminiowe 
	 z mocowaniem magnetycznym

–	 Systemy miedziano-aluminiowe 
	 z mocowaniem na klej

–	 Systemy z aluminium i tworzywa 
	 z mocowaniem na klej

–	 Systemy miedziano-grafitowe
	 z mocowaniem na klej

Żagle sufitowe i chłodzenie
Krawędzie pod kątem 90°

Krawędzie pod kątem 45°

  

(możliwe również krawędzie 
pod kątem 60°)

Baffle sufitowe i chłodzenie

Sufit z siatki cięto-
ciągnionej i chłodzenie

Sufit ogniochronny i chło-
dzenie
	 Systemy sufitów chło-
dzących dla sufitów ognio- 
chronnych wymagają dodat-
kowego raportu badań.

Więcej informacji znajdą Państwo na 
naszej stronie internetowej:
www.fural.com/pl/sufity_metalowe/
chlodzenie_i_ogrzewanie
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Einzelbüro
05.3.0.01
FB05b
Linol
Deckenkühlsegel
LRH: 3,000
5.3.1
16,96 m2

U: 16,92  m
RH: 3,65 m

Büro (2 Pers)
05.3.0.02
FB05b
Linol
Deckenkühlsegel
LRH: 3,000
5.3.2
20,24 m2

U: 19,85  m
RH: 3,65 m

Manipulationsraum
05.3.0.03
FB05b
Linol
Deckenkühlsegel
LRH: 3,000
5.3.3
17,03 m2

U: 17,165 m
RH: 3,65 m

GAR (7 Pers) 1
05.6.0.03
FB09a
Parkett
AK/HD Metall
LRH: 3,000
5.6.3
17,94  m2

U: 17,44 m
RH: 3,65 m

GAR (7 Pers) 1
05.6.0.04
FB09a
Parkett
AK/HD Metall
LRH: 3,000
5.6.4
17,94  m2

U: 17,44 m
RH: 3,65 m

GAR (7 Pers) 1
05.6.0.05
FB09a
Parkett
AK/HD Metall
LRH: 3,000
5.6.5
17,94 m2

U: 17,44 m
RH: 3,65 m

GAR (7 Pers) 1
05.6.0.06
FB09a
Parkett
AK/HD Metall
LRH: 3,000
5.6.6
17,94 m2

U: 17,44 m
RH: 3,65 m

Besprechungsraum
05.3.0.04
FB05b
Linol
AK/HD Metall
LRH: 3,000
5.3.4
33,29 m2

U: 24,335 m
RH: 3,65 m

Garderoben
05.1.0.01
FB05b
Linol

LRH: 3,000
5.1.1
23,49 m2

U: 22,475 m
RH: 3,65 m

Entlehnschalter (Arbeitsplätze)
05.2.0.03
FB09a
Parkett
AK/HD Metall
LRH: 3,000
5.2.4
36,61 m2

U: 34,87 m
RH: 3,65 m

Ausstellungsraum Sammlung
05.2.0.05
FB09b
Linol

LRH: 3,000
5.2.7
12,69 m2

U: 14,275 m
RH: 3,65 m

E-Verteiler
11.3.0.01
FB05b
Kunststoff

LRH: 3,65
11.3.0.1
6,68 m2

U: 10,78  m
RH: 3,65 m

ArbeitnehmerInnen WC
11.1.0.01
FB05c
Feinsteinzeug
Decke GK
LRH: 2,500
11.1.0.1
2,65 m2

U: 6,545 m
RH: 3,65 m

Teeküche
05.3.0.05
FB05b
Linol
Akustikdecke
LRH: 3,000
5.3.5
4,99 m2

U: 12,995 m
RH: 3,65 m

Wartezonen vor Entlehnschalter
05.2.0.01
FB09a
Parkett
AK/HD Metall
LRH: 3,000
5.2.2
17,02 m2

U: 17,32  m
RH: 3,65 m

Beh-WC
11.1.0.02
FB05c
Feinsteinzeug
Decke GK
LRH: 2,500
11.1.0.2
7,72 m2

U: 11,385 m
RH: 3,65 m

Entlehnschalter
05.2.0.02
FB09a
Parkett

LRH: 3,000
5.2.3
8,59 m2

U: 19,965 m
RH: 3,65 m

Recherchesitzplätze
05.5.0.03
FB09a
Parkett
AK/HD Metall
LRH: 3,000
5.5.3
17,55 m2

U: 17,215 m
RH: 3,65 m

Gang
11.2.0.03
FB05b
Linol
Deckensegel
LRH: 3,000
11.2.0.3
17,28 m2

U: 25,02 m
RH: 3,65 m

Stiege 1
11.6.0.01
FB05
Estrich geschliffen

LRH: 3,650
11.2.0.101
88,70 m2

U: 97,20 m
RH: 3,65 m

WC H
11.1.0.03
FB05c
Feinsteinzeug
Decke GK
LRH: 2,500
11.1.0.3
29,41 m2

U: 26,19 m
RH: 3,65 m

Putzmittelraum
05.4.0.03
FB05b
Linol

LRH: 3,000
11.5.0.3
8,60 m2

U: 12,00 m
RH: 3,65 m

LAN
11.3.0.04
FB05b
Kunststoff

LRH: 3,000
11.3.0.1.1
7,46 m2

U: 11,09 m
RH: 3,65 m

Vitrine
11.2.0.14
FB05
Estrich geschliffen

LRH: 3,000
5.2.8
7,15 m2

U: 11,20 m
RH: 3,65 m

Halblaute Lesezone (15 Pers)
05.6.0.07
FB09a
Parkett
AK/HD Metall
LRH: 3,000
5.6.7
35,22 m2

U: 23,93 m
RH: 3,65 m

Recherchesitzplätze
05.2.0.04
FB09a
Parkett
AK/HD Metall
LRH: 3,000
5.2.6
19,76 m2

U: 18,045 m
RH: 3,65 m

Aufzug
11.7.0.01
4,65 m2

Aufzug
11.7.0.01
4,65 m2

950/4

950/4

950/4

950/4

950/4

950/4

950/4

950/4

950/4

950/4

950/4

2130/4

2130/4

2130/4

2130/4

2130/4

2130/4

2130/4

2130/4

2130/4

2130/4

2130/4

950/4

950/4

950/4

950/4

950/4

950/4

950/4

950/4

950/4

2300/4

2600/4

2600/4

2600/4

2600/4

2300/4

2300/4

2300/4

2300/4

2600/4

2600/4

2600/4

2600/4

2600/4

2600/4

2600/4

2600/4

950/4

Kälteverteiler 7 Kreise

Kälteverteiler 7 Kreise

Kälteverteiler 12 Kreise

Kälteverteiler 3 Kreise
Kälteverteiler 1 Kreis

Kälteverteiler
6

Kreise

Kälteverteiler 5 Kreise

Kälteverteiler

Kälteverteiler

Kälteverteiler 1 Kreis

Kälteverteiler 8 Kreise Kälteverteiler 6 Kreise

Kälteleistung installiert:

Lage Kälteverteiler (8 Kreise)
gemäß Lieferant Kühldecke

Kälteleistung installiert:3,60kW

Lage Kälteverteiler (5 Kreise)
gemäß Lieferant Kühldecke

Kälteleistung installiert:2,50kW

Lage Kälteverteiler (6 Kreise)
gemäß Lieferant Kühldecke

Kälteleistung installiert:4,30kW Lage Kälteverteiler (7 Kreise)
gemäß Lieferant Kühldecke

Kälteleistung installiert:3,70kW

EG.S1.KA.01

EG.S1.KA.02

EG.S1.KA.03 EG.S1.KA.04

1
2

3

4
5

6

7 8 9

1

2

3

4

1

2

3

4

5

6

1 2 3 1

	 Postrzegamy siebie nie tylko jako 
producenta i dostawcę wysokiej jakości 
sufitów metalowych, ale także jako part-
nera w planowaniu Państwa projektu.
	 Mogą Państwo polegać na naszym 
know-how, ponieważ dokładnie znamy 
właściwości instalowanych przez nas 
systemów chłodzenia.
	 Doradzimy Państwu przy wyborze 
systemu chłodzenia odpowiedniego dla 
Państwa projektu, wspólnie z Państwem 
dobierzemy system sufitów metalowych, 
a także, dzięki naszym sufitom, pomoże-
my Państwu poprawić akustykę pomiesz-
czenia i spełnić wymagania ochrony 
przeciwpożarowej.
	 Przekonacie się Państwo, że nasze 
systemy sufitów metalowych wielokrot-
nie przyczynią się do sukcesu Państwa 
projektu i zapewnią wieloletnią, bezpro-
blemową eksploatację. 

Uniwersytet we Wiedniu 
Budynek Wydziału Biologii
–	 Arge Biologiezentrum/ Marcel 
	 Backhaus und Karsten Liebner/
	 Vasko + Partner
–	 Perforacje 
	 Rg 0,7 - 4 % i Rg 2,5 - 16 %
–	 Kolor RAL 9010 czysta biel
–	 System bandraster, pojedynczy 		
	 żagiel sufitowy ES1
–	 System chłodzący Krantz-Fural

»Chłodzenie w architektur-
ze będzie w przyszłości 
ważniejsze od ogrzewania.«  
(Christian Demmelhuber, 
Dyrektor Generalny Fural)

Projektujemy sufity chłodzące

4544
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Myślimy w kategoriach przytulności
							       pomieszczeń wspólnych. 

46 47
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  Szpital państwowy, Villach (AT)

  Przychodnia, Mödling (AT)

Pobyt w miłej atmosferze

	 Oprócz doskonałej, wszechstronnej 
opieki, ważnym czynnikiem wpływającym 
na poczucie komfortu jest otoczenie i 
atmosfera panująca w szpitalach.  
	 Sufity metalowe Fural Metalit Dipling 
tworzą w częściach wspólnych i miej-
scach przeznaczonych do spożywania 
posiłków obszar o charakterze zapew-
niającym dobre samopoczucie. 
Niezależnie od tego, czy chodzi o jedzenie, 
picie, rozmowy czy po prostu o relaks i 
wyciszenie się - dla pacjentów i wszyst-
kich pracowników.

  Instytut ubezpieczeń emerytalnych, Wiedeń (AT)

4948
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»Praca odbywa się w pewnym hałasie. 
Działanie odbywa się w ciszy.«
(Peter Bamm, 1897–1975)

Cisza

515050

Jesteśmy sufitem akustycznymUP↑ Health 03



A C

B

A C

B

A D

B

Rg Rd Rv
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Pojęcia z dziedziny akustyki

Co oznaczają skróty 
αs, αp, αw i NRC A?
	 Symbolem αs (alfas) oznacza się po-
głosowy współczynnik pochłaniania 
dźwięku. W małych odstępach pasm 
tercjowych mierzy się 18 różnych war-
tości pochłaniania dźwięku w zakresie 
od 100 do 5000 Hz (100 Hz, 125 Hz, 
160 Hz, 200 Hz, 250 Hz, 315 Hz, 400 Hz, 
500 Hz, 630 Hz, 800 Hz, 1000 Hz, 
1250 Hz, 1600 Hz, 2000 Hz, 2500 Hz, 
3150 Hz, 4000 Hz i 5000 Hz). Wartość 
1,0 oznacza całkowitą chłonność aku-
styczną, wartość 0,0 – całkowite odbi-
cie.
	 Symbolem αp (alfap) oznacza się 
tzw. praktyczny współczynnik pochła-
niania dźwięku. Przelicza się przy tym 
trzy wartości tercjowe αs na jedną war-
tość oktawową αp. Przedstawia się 
w tym celu 6 częstotliwości (125 Hz, 
250 Hz, 500 Hz, 1000 Hz, 2000 Hz 
i 4000 Hz).
	 Symbolem αW (alfaW) oznacza się 
tzw. ważony wskaźnik pochłaniania 
dźwięku. Jest on niezależny od często-
tliwości i podawany w postaci wartości 
jednoliczbowej zaokrąglonej do 0,05. 
Wartość αw można uzupełnić tzw. wy-
znacznikami kształtu. Informują one, 
że wartości pomiarowe w zakresie ni-
skich (L), średnich (M) albo wysokich 
(H) częstotliwości są lepsze od wyrażo-
nych przez wartość αW (patrz hasło Wy-
znaczniki kształtu).
	 Za pomocą NRC A podaje się śred-
nie arytmetyczne wartości pochłania-
nia dźwięku dla wartości oktawowych 
250 Hz, 500 Hz, 1000 Hz i 2000 Hz za-
okrągloną do 0,05. Wskaźnik Noise Re-
duction Coefficient o wartości 0,80 
oznacza przeciętne pochłanianie 
dźwięku wynoszące 80%.

Powierzchnia pochłaniająca dźwięk
	 Tak zwane równoważne pole po-
wierzchni dźwiękochłonnej A elemen-
tu budowlanego oblicza się, mnożąc 
jego powierzchnię przez współczynnik 
pochłaniania dźwięku α.
	 Wszystkie powierzchnie ogranicza-
jące Si pomieszczenia posiadają indy-
widualny współczynnik pochłaniania 
dźwięku αi, na podstawie którego dla 
każdej powierzchni cząstkowej można 
określić równoważne pole powierzchni 
dźwiękochłonnej Ai:

Ai = αi · Si(m2)

Łączną równoważną pola powierzchni 
dźwiękochłonnej A można zsumować 
z poszczególnych składników:

Ałączna = α1 · S1(m2) + α2 · S2(m2) + …

Czas pogłosu
	 Czasem pogłosu T60 określa się 
czas, w którym po wyciszeniu źródła 
dźwięku energia pola akustycznego 
spadnie do 1/1000 wartości początkowej.
	 Wartość tę określa się zwykle 
i odpowiednio podaje dla częstotliwości 
uśrednionej (500 Hz albo 1000 Hz).
	 Czas pogłosu zwiększa się propor-
cjonalnie do kubatury pomieszczenia 
i odwrotnie proporcjonalnie do równo-
ważnej powierzchni pochłaniającej 
dźwięk A.

Wzór Sabine’a
	 W akustyce technicznej czas pogło-
su T oblicza się za pomocą tzw. „wzoru 
Sabine'a”

T = V ÷ A · 0,163

„V” oznacza przy tym kubaturę po-
mieszczenia, zaś „A” – równoważne 
pole powierzchni dźwiękochłonnej
 w m2.

Wyznaczniki kształtu (L/M/H)
	 Ważony wskaźnik pochłaniania 
dźwięku αw można uzupełnić tzw. wy-
znacznikami kształtu, które za pomocą 
liter L, M i H (Low, Mid, High) wyrażają, 
w których zakresach częstotliwości po-
ziom pochłaniania dźwięku jest szcze-
gólnie wysoki.

L	 szczególnie dobre pochłanianie
	 przy częstotliwościach do 250 Hz	
M	 szczególnie dobre pochłanianie
	 przy częstotliwościach od 500 Hz do 	
	 1000 Hz	
H	 szczególnie dobre pochłanianie
	 przy częstotliwościach od 2000 Hz 	
	 do 4000 Hz	

Klasy pochłaniania dźwięku
	 Zgodnie z normą EN 11654 elemen-
ty akustyczne przyporządkowuje się na 
podstawie ich właściwości dźwięko-
chłonnych do klas pochłaniania dźwię-
ku A, B, C, D albo E.

A	 najlepiej pochłaniające
	 αw 0,90–1,00
B	 najlepiej pochłaniające
	 αw 0,80–0,85
C	 dobrze pochłaniające
	 αw 0,60–0,75
D	 pochłaniające
	 αw 0,30–0,55
E	 słabo pochłaniające
	 αw 0,15–0,25

Wymiarowanie perforacji
A	 odstęp w poziomie	
B	 odstęp w pionie
C	 odstęp po przekątnej 45°
D	 odstęp przesunięty o 60°

Wzdłużne tłumienie dźwięku Dn,f,w

	 W przypadku budowli o konstrukcji 
szkieletowej – dziś jest to konstrukcja 
typowa niemal dla wszystkich nowych 
biurowców – podział na poszczególne 
pomieszczenia realizuje się za pomocą 
ścian o lekkiej konstrukcji. Sufity są 
podwieszane.
	 Powstająca przy tym między kon-
strukcją nośną stropu a sufitem pod-
wieszanym pusta przestrzeń stanowi 
drogę przenoszenia dźwięku, którą na-
leży skompensować przez wzdłużne 
tłumienie dźwięku.
	 Wzdłużne tłumienie dźwięku można 
zrealizować za pomocą przegród pio-
nowych albo poziomych.
	 Wzdłużne tłumienie dźwięku okre-
śla się według normy EN ISO 717-1 i po-
daje jako ważoną normalną izolacyj-
ność akustyczną Dn,f,w wyrażoną w dB.
	 „Dn,f” oznacza przy tym normalną 
izolacyjność akustyczną dla osłono-
wych elementów konstrukcyjnych (np. 
sufitów). „w” oznacza, że wartości po-
miarowe są ważone zgodnie z normą. 
Podana wartość liczbowa to wartość 
odczytywana przy częstotliwości 500 Hz 
krzywej odniesienia.
	 Krzywej odniesienia nie przedsta-
wia się na wykresach w protokołach 
z badań.

Dźwięk i poziom dźwięku
	 Pojęciem „dźwięku” określa się lo-
kalne drgania i rozprzestrzeniające się 
fale. Mogą one występować w powie-
trzu (dźwięk powietrzny) albo w sub-
stancjach stałych (dźwięk materiało-
wy). W przypadku wzbudzenia drgań 
podłóg, sufitów lub schodów przez 
chodzenie mówimy o odgłosie kroków.
	 Siłę dźwięku określa się poziomem 
ciśnienia akustycznego L i wyraża 
w decybelach (dB).

Słyszalność
	 Pojęciem słyszalności określa się 
współdziałanie czynników akustycznych 
przestrzeni, w której występuje dźwięk, 
np. muzyka czy rozmowa, w odniesie-
niu do indywidualnej lokalizacji osoby 
słuchającej.
	 Słyszalność nie określa właściwo-
ści fizycznych pomieszczenia, lecz od-
działywania fizjologiczne i psycholo-
giczne podczas słuchania.
	 Dlatego słyszalność nie jest jasną,
obliczalną wielkością, lecz określaną 
również przez czynniki indywidualne 
i subiektywne, np. przez zdolność sły-
szenia oraz doświadczenie słuchowe.
	 Celem dobrego projektowania aku-
stycznego jest jednak również uwzględ-
nienie osób gorzej słyszących, a zatem 
uzyskanie ogólnie dobrej słyszalności 
średniej.



0,
35

0,
37 0,
43

0,
41

0,
86 0,
94

0,
88

0,
830,

98

0,
98

0,
98

0,
90

0,
88

0,
88 0,
94

0,
851,

01

0,
99

0,
92

0,
91 0,
96

0,
84

12
5

25
0

50
0

10
00

20
00

40
00 12

5

25
0

50
0

10
00

20
00

40
00 12

5

25
0

50
0

10
00

20
00

40
0012

5

25
0

50
0

10
00

20
00

40
00

Wpływ wkładów  
dźwiękochłonnych

  Szpital św. Klary, Bazylea (CH)
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Fural
Rg 2,5 - 16 %
2,5 mm
16 %
1.460 mm
Rg 2,50 - 5,50
5,50 mm →
5,50 mm ↓
7,78 mm ↘
→

	 Współczynnik pochłaniania dźwięku w 
	 uśrednionej częstotliwości
1,4
1,2
1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

200 mm
wklejana fizelina akustyczna
P-BA 279/2006 rys. 14
0,95
0,95
A (EN 11654)
30 mm wełny mineralnej 45 kg/m3

Fural
Rg 2,5 - 16 %
2,5 mm
16 %
1.460 mm
Rg 2,50 - 5,50
5,50 mm →
5,50 mm ↓
7,78 mm ↘
→

	 Współczynnik pochłaniania dźwięku w 
	 uśrednionej częstotliwości
1,4
1,2
1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

200 mm
wklejana fizelina akustyczna
P-BA 279/2006 rys. 18
0,95
0,95
A (EN 11654)
30 mm pianki 9 kg/m3

Fural
Rg 2,5 - 16 %
2,5 mm
16 %
1.460 mm
Rg 2,50 - 5,50
5,50 mm →
5,50 mm ↓
7,78 mm ↘
→

	 Współczynnik pochłaniania dźwięku w 
	 uśrednionej częstotliwości
1,4
1,2
1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

200 mm
wklejana fizelina akustyczna
P-BA 279/2006 rys. 19
0,95
0,95
A (EN 11654)
30 mm wełny poliestrowej 48 kg/m3

Fural
Rg 2,5 - 16 %
2,5 mm
16 %
1.460 mm
Rg 2,50 - 5,50
5,50 mm →
5,50 mm ↓
7,78 mm ↘
→

	 Współczynnik pochłaniania dźwięku w 
	 uśrednionej częstotliwości
1,4
1,2
1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

200 mm
wklejana fizelina akustyczna
P-BA 279/2006 rys. 17
0,85
0,90
A (EN 11654)
30 mm wełny mineralnej 45 kg/m3 w folii PE

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Chłonność akustyczna

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Chłonność akustyczna

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Chłonność akustyczna

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Chłonność akustyczna

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Różne wkłady dźwiękochłonne
(typy pochłaniaczy)
	 Duży wpływ na poziom pochła-
niania dźwięku mają zastosowane 
wkłady dźwiękochłonne, które 
mogą być wykonane z wełny mi-
neralnej, z wełny mineralnej w 
płaszczu z folii PE, z pianki albo 
z wełny poliestrowej.
	 Ponadto wkłady te są dostępne 
w rożnych gęstościach (kg/m3).

pe
rf

or
ow

an
y 

su
fit

 m
et

al
ow

y

fiz
el

in
a 

ak
us

ty
cz

na

w
kł

ad
 d

źw
ię

ko
ch

ło
nn

y

st
ro

p

gł
ęb

ko
ść

 z
aw

ie
sz

en
ia

555454

UP↑ Health 03 Jesteśmy sufitem akustycznym



Gesamtaufbau

Kassette
Befestigungsplatte

Auflage
perforierte Metallwand

Gesamtaufbau

Z-Winkel 1
Rohwand Rohwand

Z-Winkel 2 (Montagewinkel)
Auflage
perforierte Metallkassette
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Ściany akustyczne

  Szkoła, Monachium (DE)
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Fural
Rg 0,7 - 1 %
0,7 mm
1 %
1.140 mm
Rg 0,70 - 6,00
6,00 mm →
6,00 mm ↓
8,48 mm ↘
→

	 Współczynnik pochłaniania dźwięku w 
	 uśrednionej częstotliwości
1,4
1,2
1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

50 mm
wklejana fizelina akustyczna
07.12.2010 M 61840/27
0,55
0,40 (L)
D (EN 11654)
50 mm wełny mineralnej 100 kg/m3 w folii PE

Fural
Rv 1,6 - 20 %
1,6 mm
20 %
1.450 mm
Rv 1,60 - 3,50
3,50 mm →
3,03 mm ↓
3,50 mm ↘
→

	 Współczynnik pochłaniania dźwięku w 
	 uśrednionej częstotliwości
1,4
1,2
1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

50 mm
wklejana fizelina akustyczna
07.12.2010 M 61840/22
0,95
0,95
A (EN 11654)
50 mm wełny mineralnej 100 kg/m3 w folii PE

system zaciskowy system zawieszany

Fural
Rg 0,7 - 4 %
0,7 mm
4 %
1.140 mm
Rg 0,70 - 3,00
3,00 mm →
3,00 mm ↓
4,24 mm ↘
→

	 Współczynnik pochłaniania dźwięku w 
	 uśrednionej częstotliwości
1,4
1,2
1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

50 mm
wklejana fizelina akustyczna
07.12.2010 M 61840/26
0,85
0,80 (L)
B (EN 11654)
50 mm wełny mineralnej 100 kg/m3 w folii PE

Fural
Rd 1,8 - 21 %
1,8 mm
21 %
1.400 mm
Rd 1,80 - 3,50
4,96 mm →
2,48 mm ↓
3,50 mm ↘
→

	 Współczynnik pochłaniania dźwięku w 
	 uśrednionej częstotliwości
1,4
1,2
1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

50 mm
wklejana fizelina akustyczna
07.12.2010 M 61840/25
0,95
0,95
A (EN 11654)
50 mm wełny mineralnej 100 kg/m3 w folii PE

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Chłonność akustyczna

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp przesunięta 60° 
Kierunek perforacji

Chłonność akustyczna

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Chłonność akustyczna

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Chłonność akustyczna

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

ściana
perforowany element ścienny z metalu
wkład dźwiękochłonny
kaseton

kątownik mocujący

głębokość zawieszenia głębokość zawieszenia

ściana
dźwigar nośny Z 1
perforowany kaseton metalowy
wkład dźwiękochłonny
dźwigar nośny Z 2 
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Żagle chłodzące

Fural
Rg 2,5 - 16 %
2,5 mm
16 %
1.460 mm
Rg 2,50 - 5,50
5,50 mm →
5,50 mm ↓
7,78 mm ↘
→

	 Powierzchnia pochłaniająca dźwięk AObj /m2 	
	 do uśrednionej częstotliwości tercyjnej f (Hz)
6,0
5,0
4,0
3,0
2,0
1,0
0,0

200 mm
wklejana fizelina akustyczna
28.06.2019 M 105629/38
(500 Hz) 3,70 m2

3,45 m2

50 mm wełny mineralnej 100 kg/m3 w folii PE
 + układ chłodniczy
73% (12 płycin chłodzących z wężownicą Cu)

Fural
Rg 2,5 - 16 %
2,5 mm
16 %
1.460 mm
Rg 2,50 - 5,50
5,50 mm →
5,50 mm ↓
7,78 mm ↘
→

	 Powierzchnia pochłaniająca dźwięk AObj /m2 	
	 do uśrednionej częstotliwości tercyjnej f (Hz)
6,0
5,0
4,0
3,0
2,0
1,0
0,0

200 mm
wklejana fizelina akustyczna
28.06.2019 M 105629/37 
(500 Hz) 2,50 m2

3,45 m2

układ chłodniczy

73% (12 płycin chłodzących z wężownicą Cu)

Wykonanie krawędzi w przypad-
ku swobodnie zawieszonych (po-
jedynczych) żagli sufitowych
	 Wykonanie krawędzi w swo-
bodnie zawieszonych (pojedynczych) 
żaglach sufitowych możliwe jest 
z kątami wewnętrznymi 90°, 60° 
albo 45°. O ile kąty wewnętrzne 
wynoszące 90° sprawiają wrażenie 
bardziej przestrzennych, wersje 
z kątami wewnętrznymi 60° lub 
45° sprawiają wrażenie bardziej 
płaskich.

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Chłonność akustyczna

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

Równoważne pole  
powierzchni dźwięko-

chłonnej 
Pc badanej próbki

Nakład

pokrycie akustyczne

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Chłonność akustyczna

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

Równoważne pole  
powierzchni dźwięko-

chłonnej 
Pc badanej próbki

Nakład

pokrycie akustyczne

Kontrola temperatury w po-
mieszczeniu przez swobodnie 
zawieszony (pojedynczy) żagiel 
sufitowy
	 Swobodnie zawieszone (poje-
dyncze) żagle sufitowe doskonale 
nadają się do łączenia z przewo-
dzącymi wodę wymiennikami cie-
pła w celu kontroli temperatury 
w pomieszczeniu. Pokrycie ukła-
dem chłodniczym prowadzi do 
zmiany właściwości akustycznych 
swobodnie zawieszonych (poje-
dynczych) żagli sufitowych, ponie-
waż otwory uprzednio przelotowe 
zostają zasłonięte profilami. Dla-
tego w tabelach podaje się „aku-
styczny stopień pokrycia”. Mowa 
tutaj o danym udziale powierzch-
ni zasłoniętej płyciną kontaktowo-
-chłodzącą.
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		  	 Akustyka, estetyka i 
					     ochrona przeciwpożarowa.
							       Myślimy o pokojach pacjentów.
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Fural 
Rg 0,7 - 1 %
0,7 mm
1 %
1.197 mm
Rg 0,70 - 6,00
6,00 mm →
6,00 mm ↓
8,48 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
31.08.2007 P-BA 231/2007
0,65
0,50 (LM)
D (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Fural
Rg 0,7 - 1,5 %
0,7 mm
1,5 %
1.400 mm
Rg 0,70 - 5,00
5,00 mm →
5,00 mm ↓
7,07 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
04.12.2019 M 105629
0,60
0,50 (L)
D (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Fural
Rg 0,7 - 4 %
0,7 mm
4 %
1.197 mm
Rg 0,70 - 3,00
3,00 mm →
3,00 mm ↓
4,24 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
31.08.2007 P-BA 219/2007
0,80
0,75 (LM)
C (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Fural
Rd 0,9 - 14 %
0,9 mm
14 %
1.022 mm
Rd 0,90 - 2,12
3,00 mm →
1,50 mm ↓
2,12 mm ↘
→
400 mm
wklejana fizelina akustyczna
17.11.2012 7178-12-2
0,55
0,55 (LH)
D (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Fural
Rd 0,8 - 11 %
0,8 mm
11 %
1.400 mm
Rd 0,80 - 2,12
3,00 mm →
1,50 mm ↓
2,12 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
09.06.2017 M 105629/18
0,75
0,70
C (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Fural
Rg 0,8 - 6 %
0,8 mm
6 %
1.400 mm
Rg 0,80 - 3,00
3,00 mm →
3,00 mm ↓
4,24 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
09.06.2017 M 105629/17
0,75
0,75 
C (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Fural
Rg 0,9 - 7 %
0,9 mm
7 %
1.022 mm
Rg 0,90 - 3,00
3,00 mm →
3,00 mm ↓
4,24 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
30.09.2019 M 105629/44
0,75
0,70
C (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Badane Perforacje 1

636262
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Badane Perforacje 2

Fural
Rv 1,6 - 20 %
1,6 mm
20 %
1.450 mm
Rv 1,60 - 3,50
3,50 mm →
3,03 mm ↓
3,50 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
14.12.2006 P-BA 279/2006
0,74
0,80
B (EN 11654)
bez

Fural
Rd 1,6 - 22 %
1,6 mm
22 %
636,4 mm
Rd 1,60 - 3,00
4,30 mm →
2,15 mm ↓
3,00 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
09.06.2017 M 105629/19
0,70
0,70
C (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp przesunięta 60°
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Fural
Rg 1,8 - 10 %
1,8 mm
10 %
1.400 mm
Rg 1,80 - 4,95
4,95 mm →
4,95 mm ↓
7,00 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
07.12.2010 M 61840/4
0,80
0,75
C (EN 11654)
bez

Fural
Rd 1,8 - 10 %
1,8 mm
10 %
1.460 mm
Rd 1,80 - 4,95
7,00 mm →
3,50 mm ↓
4,95 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
07.12.2010 M 61840/4
0,80
0,75
C (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Fural
Rg 1,5 - 11 %
1,5 mm
11 %
1.488 mm
Rg 1,50 - 4,00
4,00 mm →
4,00 mm ↓
5,65 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
07.12.2010 M 61840/6
0,80
0,75
C (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Fural
Rd 1,5 - 11 %
1,5 mm
11 %
1.470 mm
Rd 1,50 - 4,00
5,66 mm →
2,83 mm ↓
4,00 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
07.12.2010 M 61 840/6
0,80
0,75
C (EN 11654)
bez

Fural
Rd 1,5 - 22 %
1,5 mm
22 %
1.488 mm
Rd 1,50 - 2,83
4,00 mm →
2,00 mm ↓
2,83 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
07.12.2010 M 61840/5
0,70
0,70
C (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

656464
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Badane Perforacje 3

Fural
Rv 2,5 - 23 %
2,5 mm
23 %
1.467 mm
Rv 2,50 - 5,00
8,66 mm →
2,50 mm ↓
5,00 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
07.12.2010 M 61 840/7
0,75
0,75 (L)
C (EN 11654)
bez

Fural
Rd 2,8 - 20 %
2,8 mm
20 %
627,9 mm
Rd 2,80 - 5,50
7,80 mm →
3,90 mm ↓
5,50 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
09.06.2017 M 105629/20
0,75
0,75
C (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp przesunięta 60°
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Fural
Rg 1,8 - 20 %
1,8 mm
20 %
1.460 mm
Rg 1,80 - 3,50
3,50 mm →
3,50 mm ↓
4,95 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
P-BA 220/2007 rys. 2
0,75
0,75
C (EN 11654)
bez

Fural
Rd 1,8 - 21 %
1,8 mm
21 %
1.400 mm
Rd 1,80 - 3,50
4,96 mm →
2,48 mm ↓
3,50 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
31.08.2007 P-BA 220/2007 rys. 2
0,75
0,75
C (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Fural
Rd 2,5 - 8 %
2,5 mm
8 %
1.460 mm
Rd 2,50 - 7,80
11,0 mm →
5,50 mm ↓
7,78 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
14.12.2006 P-BA 279/2006 rys. 5
0,80
0,75
C (EN 11654)
bez

Fural
Rg 2,5 - 16 %
2,5 mm
16 %
1.460 mm
Rg 2,50 - 5,50
5,50 mm →
5,50 mm ↓
7,78 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
14.12.2006 P-BA 279/2006 rys. 1
0,80
0,80
B (DIN EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Fural
Rv 3,0 - 20 %
3,0 mm
20 %
1.402 mm
Rv 3,00 - 6,35
6,50 mm →
5,50 mm ↓
6,39 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
P-BA 221/2007 rys. 2
0,80
0,75 (L)
C (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp przesunięta 60°
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Fural
Rg 3,0 - 20 %
3,0 mm
20 %
1.434 mm
Rg 3,00 - 6,00
6,0 mm →
6,0 mm ↓
8,48 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
P-BA 221/2007 rys. 2
0,80
0,75 (L)
C (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład
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Badane Perforacje 4

Fural
Rd 4,0 - 33 %
4,0 mm
33 %
1.450 mm
Rd 4,00 - 6,10
8,60 mm →
4,30 mm ↓
6,10 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
P-BA 279/2006 rys. 3
0,80
0,80
B (EN 11654)
bez

Fural
Qg 4,0 - 33 %
4,0 mm
33 %
630 mm
Qg 4,00 - 7,00
7,00 mm →
7,00 mm ↓
9,89 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
P-BA 279/2006 rys. 4
0,80
0,80
B (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Fural
Rg 4,0 - 17 %
4,0 mm
17 %
1.453 mm
Rg 4,00 - 8,60
8,60 mm →
8,60 mm ↓
12,1 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
P-BA 279/2006 rys. 7
0,80
0,80
B (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Fural
Rv 4,5 - 51 %
4,5 mm
51 %
627 mm
Rv 4,50–6,00
10,4 mm →
3,00 mm ↓
6,00 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
09.06.2017 M 105629/21
0,65
0,65 (L)
C (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp przesunięta 60°
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład

Fural
Rg 14,0 - 23 %
14,0 mm
23 %
598 mm
Rg 14,00 - 26,00
26,00 mm →
26,00 mm ↓
36,76 mm ↘
→
200 mm
wklejana fizelina akustyczna
P-BA 279/2006 rys. 8
0,75
0,75 (L) 
C (EN 11654)
bez

	
	 Perforacja Ø
	 Udział otworów

Szerokość maks.
Opis wg. DIN 24041

Odstęp poziomo
Odstęp pionowo

Odstęp po przekątnej
Kierunek perforacji

Gł. zawieszenia
Wkład absorbujący 
Raport pomiarowy

NRC
αw 

Kl. pochł. dźwięku
Nakład
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Jesteśmy higieną

Bez kurzu
	 Wirusy i bakterie rozprzestrzeniają 
się poprzez kurz jako tak zwany "suchy" 
przenośnik infekcji. Kurz może również 
gromadzić się w błonach śluzowych i 
drogach oddechowych. Unikanie kurzu 
jest zatem istotnym celem. 

Bez włókien
	 Włókna również należą do "suchych" 
nośników infekcji. Ponieważ włókna mogą 
dostać się do naszego organizmu poprzez 
drogi oddechowe, unikanie ich, nie tylko 
tych niebezpiecznych typów,  jest nie-
zbędne. 

Bez pleśni
	 Pleśń rozwija się w ciepłym i wil-
gotnym środowisku. Wydziela substan-
cje, które mogą być szkodliwe dla ludzi 
przez bezpośredni kontakt lub pośred-
nio poprzez powietrze. Należy unikać 
pleśni.

Możliwość dezynfekcji
	 Szczególnie w środowiskach wrażli-
wych, takich jak szpitale, gabinety, szko-
ły i instytucje publiczne, może tworzyć 
się szkodliwe otoczenie. Powierzchnie 
w tych miejscach muszą nadawać się 
do dezynfekcji.

Brak wchłaniania wilgoci
	 Komponenty budowlane, które mają 
zdolność wchłaniania wilgoci, stają się 
pożywką dla mikroorganizmów. Po-
wierzchnie są wtedy trudne do zdezyn-
fekowania i wysuszenia. Sufity metalowe 
są szczególnie łatwe do czyszczenia i 
nie wchłaniają wilgoci. 

Higieniczne ogrzewanie i chłodzenie
	 Ze względu na wysoką przewodność 
cieplną metalu, nasze sufity nadają się 
doskonale do ogrzewania i chłodzenia. 
Ponieważ nasze systemy działają na za-
sadzie promieniowania, wykazują wyso-
kie właściwości higieniczne.
 
Możliwość rewizji
	 Nasze sufity mogą być otwierane w 
sposób łatwy i wygodny. Zapewnia to 
prosty dostęp nie tylko do sufitów, ale 
również przestrzeni międzysufitowej i 
instalacji technicznych, które się tam 
znajdują.  

Czyszczenie na mokro
	 Dzięki wodzie jako rozpuszczalni-
kowi i środkom czyszczącym można 
rozpuścić zabrudzenia znacznie lepiej 
niż na sucho. Ważne jest, aby powierzch-
nie mogły być spłukane - tak jak u 
nas. 

Jakość powietrza w pomieszczeniach
	 Nasze systemy sufitów metalowych, 
również biorąc pod uwagę lakiery, kleje 
i dodatkowe materiały komponentów, nie 
emitują żadnych lotnych związków orga-
nicznych. Jest to potwierdzone przez 
niezależne instytuty badawcze. 

7170

UP↑ Health 03 Hihiena



Możliwość dezynfekcji

Dezynfekcja
	 Odpowiednie środki dezynfekujące 
(np. Sagrotan lub podobne) mogą być 
dodane do wody czyszczącej w celu de-
zynfekcji metalowych sufitów Fural Me-
talit Dipling. W tym przypadku należy 
jednak przeprowadzić próbę w niewi-
docznym miejscu celem ustalenia czy 
dodatek dezynfekujący powoduje zmia-
nę lub odbarwienie powierzchni.

Barwione środki dezynfekujące
	 W szpitalach często używa się bar-
wionych środków czyszczących i dezyn-
fekujących dla optycznej kontroli czysz-
czenia. Nie można ich jednak stosować 
na sufitach wykonanych z płyt kartonowo-
-gipsowych lub włókien mineralnych, 
ponieważ pozostawałyby ślady. Ich zasto-
sowanie nie stanowi jednak problemu w 
przypadku naszych sufitów. 

Testy
	 Niektóre środki dezynfekujące zo-
stały przetestowane w firmie i uznane 
za bezpieczne. Prosimy o kontakt z nami, 
by uzyskać więcej informacji. Chętnie 
przetestujemy dla Państwa nowe środki 
na naszych powierzchniach lub udostęp-
nimy Państwu próbki. 

Higiena i sterylność
	 W budynkach wrażliwych na higienę, 
takich jak szpitale, czystość i sterylność 
są najważniejsze. Sufity metalowe 
Fural Metalit Dipling oferują niezbędne 
do tego warunki. Nie tylko zapobiegają 
one gromadzeniu się cząsteczek kurzu, 
ale także zapewniają łatwość czyszczenia 
powierzchni. Płyta gipsowo-kartonowa, 
znajdująca się z tyłu naszych kasetonów 
ogniochronnych, pozostaje całkowicie 
szczelna i nie pozostawia możliwości 
osadzania się kurzu. Metalowe sufity 
gwarantują również optymalną dezyn-
fekcję powierzchni. Dzięki temu nie jest 
już konieczne stosowanie oddzielnej 
powłoki antybakteryjnej. Ogólnie rzecz 
biorąc, wiele różnych środków czyszczą-
cych nadaje się do dezynfekcji.
	 Ponadto, nasze specjalne sufity 
wentylacyjne z filtrami HEPA zapew-
niają optymalne warunki dla niskiego 
poziomu cząstek stałych i wspierają 
idealną wymianę powietrza.
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					     Jesteśmy precyzją.
							       Jesteśmy przemysłem.
									         Jesteśmy setną milimetra.
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	 Na przestrzeni dziesięcioleci Fural
Metalit Dipling stale inwestuje: innowacje 
techniczne, które zainspirowały nas i 
naszych współpracowników, zwiększyły 
precyzję i poszerzyły możliwości. Nie-
rzadko byliśmy liderami na rynku i za-
pobiegliwie doposażaliśmy park maszy-
nowy, aby być optymalnym parterem 
rozwiązań dla naszych klientów. 
	 Dziś z dumą oferujemy unikalne, do-
stosowane do indywidualnych potrzeb 
rozwiązania, a także możliwość realiza-
cji produktów, których nie zapewnia nikt 
inny w branży. Ciągły, zrównoważony 
rozwój gwarantuje płynne procesy pro-
dukcyjne i pozostawia przestrzeń na 
rozsądne wykorzystywanie innowacji.

Nowe wartości
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Ludzie z pasją

Zaangażowanie, świadomość jakości,
jak i znaczący wkład naszych znakomi-
tych pracowników dla firmy Fural
Metalit Dipling odzwierciedlamy w ko-
lekcji nowych ubrań firmowych. Zespół, 
który wspólnie pracuje nad produktami 
napawającymi dumą. Ten widoczny 
symbol przynależności do grupy firm, 
rozwijających się razem i którą wyróżnia 
wspólna wizja przyszłości, został dobrze 
przyjęty przez wszystkie zaangażowane 
strony. Innymi słowy, to spójny obraz 
kultury korporacyjnej, który prezentuje-
my poza przedsiębiorstwem.
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	 Przy pełnej optymalizacji i innowa-
cyjnych, precyzyjnych maszynach – 
naszym najważniejszym atutem są wy-
soko wykwalifikowani pracownicy. 
	 268 pracowników zapewnia sprawne 
procesy produkcyjne, punktualne reali-
zowanie zleceń, doskonałe produkty, ale 
także innowacyjne rozwiązania i nowe 
pomysły. Zaawansowana technologia i 
rzemiosło idą tu w parze i wyróżniają 
Fural Metalit Dipling jako firmę przyja-
zną dla pracowników i ukierunkowaną 
na klienta.

Zaawansowana technologia i rzemiosło
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Środowisko zabudowane
jest istotnym czynnikiem 
w walce ze zmianami klimatu.

» Nic tak dobrze nie pasuje 
do cyklu życia budynku jak 
metalowy sufit Fural Meta-
lit Dipling. «
(Dirk Freytag, CTO)

Materiały budowlane
	 W budownictwie zrównoważonym od 
dawna unika się lub znacznie ogranicza 
stosowanie materiałów budowlanych i 
konstrukcji z substancjami, które są 
szkodliwe dla środowiska.  
	 Co więcej, zawsze zwraca się 
uwagę na możliwość recyklingu po-
szczególnych elementów w przypadku 
modernizacji lub przebudowy. Ponie-
waż około 79 % odpadów w Niemczech 
pochodzi z budownictwa, a łącznie 
około 53 % całkowitej ilości odpadów 
można przypisać przemysłowi budow-
lanemu, coraz częściej już na etapie 
planowania uwzględnia się możliwość 
demontażu lub ponownego wykorzy-
stania.
	 Ponadto obecnie preferowane są 
elementy i produkty budowlane, których 
wytworzenie wymaga mniej energii - 
ocena przepływów energii w produkcji, 
transporcie i przetwarzaniu materiałów 
budowlanych odbywa się poprzez obli-
czenie ich pierwotnego udziału w ener-
gii nieodnawialnej, ich udziału w glo-
balnym ociepleniu oraz w zakwaszeniu 
środowiska.

Zrównoważone budownictwo 
z trwałymi sufitami metalowymi
	 Zrównoważony rozwój: temat, który 
coraz częściej staje się przedmiotem 
dyskusji społecznych - i słusznie!
	 W walce ze zmianami klimatyczny-
mi pilnie potrzebne jest odpowiedzial-
ne wykorzystywanie zasobów oraz dzia-
łania promujące ekosystem w celu 
ochrony środowiska. Idea zrównoważo-
nego rozwoju powinna znaleźć zasto-
sowanie również w branży budowlanej: 
w firmie Fural Metalit Dipling stawiamy 
na nią i przetwarzamy nasze blachy 
stalowe i aluminiowe bezpośrednio w 
zakładzie i na wymiar, co pozwala unik-
nąć niepotrzebnych prac na placu bu-
dowy. Ponadto sufity metalowe pozwa-
lają na konserwacje i rewizje w 
dowolnym momencie bez większego 
wysiłku i mogą być ponownie wykorzy-
stane. Na koniec, ale nie mniej ważne 
- nasze metalowe systemy sufitowe są 
trwałe i łatwe w recyklingu, a tym 
samym bezpieczne dla środowiska.

Sufity metalowe dla większego kom-
fortu pomieszczeń 
	 Sufity metalowe są idealne do 
ogrzewania i chłodzenia pomieszczeń, 
ponieważ regulacja temperatury odby-
wa się na zasadzie promieniowania: cie-
pło lub zimno promieniuje delikatnie 
bezpośrednio do pomieszczenia poprzez 
sufit metalowy. Dodatkowo sufity chło-
dzące pracują całkowicie bez cyrkulacji 
powietrza i dlatego nie powodują ani za-
wirowań kurzu, ani przeciągów. 

8584

UP↑ Health 03 Zrównoważony rozwój



Stopka redakcyjna
Fural 
Systeme in Metall GmbH
Cumberlandstraße 62
4810 Gmunden
Austria
sierpień 2023
Stauss Processform GmbH (str. 2, 9-11, 21-27, 32, 34, 41, 
42, 46, 48, 50, 58, 70, 74-83)
Hannes Henz Architekturfotograf (str. 60)
Landesklinikum Salzburg (str. 2, 16, 41)
Yannick Wegner (str. 36, 37)
Herbert Brunnmeier (str. 56)
Walter Henisch (str. 5, 35)
Dominik Reipka (str. 31)
Frank Blümler (strona tytułowa)
Bruno Helbling, Zürich (str. 2, 7, 13, 15, 28, 29, 40, 54)
Peter Kubelka (str. 17-19, 41, 49)
David Schreyer (str. 33, 39, 48)
Adobe Stock (str. 72)
stauss processform gmbh, Monachium, 
Dominika Dors  
MagnoVolume 250 g/m2 und 130 g/m2

(PEFC/06–39–16) 
Kilian Stauss, Dominika Dors
DIN Pro Light & Medium 
Friedrich Druck & Medien GmbH
Zamenhofstraße 43–45
4020 Linz
Austria
ClimatePartner-ID 11293-2402-1005

Wydawca

Stan
Zdjęcia

 

Koncepcja i projekt

Papier

Tekst
Czcionka

Druk

8786

UP↑ Health 03 Szpital



88


